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PROTO-PERMIAN AND VOTYAK LOAN-WORDS
IN CHUVASH?
by
K.REDEI and A.RONA-TAS

The Bulgar-Turkic, or Chuvash loans in the Permian
languages fall into three groups: a/ loan-words taken from
Middle Bulgarian (= MB) in the Proto-Permian period
(20-22 words); b/ MB loan-words in the Permyak (= P)
dialect of Syryan borrowed through Votyak mediation (9
words); c/ Chuvash loan-wo;'ds in Votyak, These words,
according to Wichmann (1903) amount to about 130, but
the actual number of the Chuvash elements in Votyak is
considerably larger. On the first two groups of loan-
‘-words see Rédei~~Réna-Tas (1972, 1975). An up-to;détg
study of the Chuvash elements in Votyak is still to be
done.

Both Chuvash and the Permian languages borrowed
words from each other, although the Chuva_sh loans in
Votyak outnumber the Votyak ones in the former. Some
words (?3, 12, 20) were taken from PP as early as the
MB period. After the splitting up of the i-ermian languages
Chuvash took loan-words only from Votyak., We cannot
reckon with Syryan -=» Chuvash borrowings both because
of their distant geographical location and for historical

reasons, The number of Permian loan=words in Chuvash

First published in Hungarian: Ospermi és votjak jovevény-

szavak a csuvasban: NyK 82 (1980). pp. 125-133,
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amounts to 16 certain and 6 uncertain etymologies; The
relatively large number of uncertain etymologies 'is. due
to the fact that in four cases the possibility of Cheremis
—% Chuvash, and in one case Prbto-Hungé;ian =» Chuvash
-borro_Wings cannot be excluded. In one ca.se (21) the ety- -
mology of the .Chuvash word is uncertain for other '
reasons., |

» Word-list

1. Chuv, (Ahlqvist) an ’nicht (Vernein:mgswort im Im-
perativ)’, (A!mafi’n) an 'particula negativa fennica, quae .
additur imperativo’: ur3y an turt 'bol’ e ne kuri’, '('Egorov‘).'
an kala ’ne govori’, an sir "ne pifi’.

€~ Voty. (Munk.) Sz. K en 'ne; nicht (the imperative
of the negative ve::b)h(Syr. en, i__).x -

Ramstedt (1952, p.83 and see also Poppe 1974, p.146)
derives this word from the second person imperative form
ending in -n of the "Altaic" (in fact, Mongolian--Manchu-
~Tungus) negative copulative verb e-. Kononov (1967, p.
‘107) explains the word from a gerundial form ending in
=-n of the copulative verb e-. Ramstedbt's. Poppe’ s and
Kononov' s opinions can hardly be accepted, as the negative

copulative verb e- has no other traces in the Turkic

x Abbreﬁiations which are not explained at the end of
this volume can be found in MSzFE I, pp. 47-68 and
II1, pp. 707727,
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languages, On the other hand, there is a structural=
-morphological parallel between the Chuvash and Perm-
ian data, which cannot be dnly by coincidence,

The Votyak phoneme e is very often an open §
(Munk. 3) phonetically in the initial position. On this
phenomenon s‘ee E.Itkonen 1954,p.304. The £ allophone
of the Votyak phoneme e changed to a in Chuvash, ‘

The Tat. an¥arla ’schweigel!’ was taken ffom Chu-
vash: an ¥arla 'muck dich nicht!’ (Rdsdnen, 1969, p.20).

. A¥marin 1898, p,297, 317; Wichmann, 1903, p.
148; Egorov 1964, p.26. :

. 2, Chuv. (A¥marin IV, p.78, V, p.336, XVI, p.
371)at3r, Viryal t8r 'vodjanaja krysa?’, v®t3r, Viryal
votdr 'nazv, ZFivotnogo (pomen’ e krysy, s korotkim
hvostom)',*‘a_t;a_-r_ ‘vydra’, (Paasonen 1908),8t3r 'pézs-
mais patkiny; Bisamratte, Bisamspitzmaus’, (Egorov
1964, Sirotkin 1.9651)§L§1;, vatar 'vodjanaja krysa, re¥naja
vydra’. _

«—? Voty, (Wied.) udor ’'Biber (Castor)’, (Munk.)
Sz. K vudor ’vid?a; Fischotter, Flussotter'~(Syr, vurd
’Fischotter’),

The Permian words may be loans from Middle Iranian,
the Voty. udor, vudor derive from an Iranian form con-
taining the combination -dr- (Cf. Avestan udrc, Pehlevi

udrag, Old Indian udrah ’'Otter, Fischotter’), and the
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Syr, vurd derives from the Iranian form with an ~rd-
combination (Cf. Ossetic %ird, urda 'id.’, Joki 1973,

" p.347). According to the ESK, the Votyak word goes back
to PP XM, and the recent forms vudor, udor are results

of folk-etymology (Cf. vu-dor, vu-dur ’bank, riverside’).

The word there occurs also in Cher'emis (Ramst, ) KH3d3r
'Maulwurf’, (PS) B gisi_'wuhlmapsf, The Cheremis word
can also be an Iranian loan, but its Baltic 'origin cannot
be excluded either. Cf, Lithuanian ét_i_li. @g. Lettish
ﬁdr(i[a and Old Prussian udro 'Fischotter’ (see Joki
1973, p.348).

The Votyak -d- was substituted by the Chuvash -t-
(= D). Chuvash borrowed the Voty. ﬁd__ol as5tdr,’ and the

Voty. vudor as v8t5r. The initial v-of the 'Chuvash form

v_§t§£ ma-y have arisen under the influence of the Russian
vydra ’'Otter, Fischotter’. However, it is also possible
that the Chuvash forms are loans from Cheremis. On
principle, the v- can be of Chuvash origin: Votyak or,
Cheremis ~» Chuv, xﬁl_xﬁ)xﬁ_tﬁ_r. As no word there exists
in the other Turkic languages similar in form and meaning

to the Chuv.etsr, vatér, Egorov (1964, p.44) considers it

of Indo-European origin. However, it is hardly possible
that the word was borrowed from an Indo-European lan-
guage directly.

Résinen 1920, p.234 (Chuv, €— Cher,); Egorov
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1964, p.44 (€ IE).
' 3. Chuv, (A¥marin VII, p.222) k8Ymi 'brjukva, budma’
(< MB *y%¥mi).

<— ? PP koam})Svr,. (Wied,) P komia Lauch (Allium)’,
(Lytk.) Ja. ku’'mié ’pero luka, zelenyj luk’, Voty. (Wied.)

kumuZz, kumiz ’Knoblauch’, (Munk. )} Sz.. kumiz (!) ’id.’,
C4 ) v

(URSL.) kumiz °’dikij &esnok’.

The recent Permian forms have arisen from PP xkbéms

(>xko ,im by the way of metathesis. In case the Chuv,
5‘5_'51_::3_ would be a loan from Permian, it could have only. be
borrowed from PP in the MB period, at" which ‘timeA the
metathesis did not take place in the Permian words. The
PP sound 3’ appears as \g' in MB (Cf. also .12 and 16)., In
the case that this word would be a loan from Ancient
Hungarian, we would have to reckon with the same possi-
bility, Namely, the MB x;rﬁgmi may be an Ancient Hungarian

+
loan o'm3<Ugric xkoé or ka(:rns), On the Hungarian word

see MSzFE (under hagyma, on the etymology of the Chu-
" vash word see Rédei--Réna-Tas 1975, p.32, 1976, p. 142.
4. Chuv. (Ahlgvist) kigen ’Nieswurz; Yeremica’,
(Admarin VI, p.197,199) kiken, kikken *geremica belaja’,
(Paasonen 1908) kiken ’hunyor, Nieswurz; Yeremica’.
€ Voty. (Wichmann 1903, p.148) G kekon, J

kekon-turim kekon-vi¥i ’Nieswurm; veratrum'~(Syr. P.
. v

koka'n ’id.’).
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The word was taken from Chuvash by Cheremis:
(Ramst.) KH kikdn ’die weisse Nieswurz’, (PS) B keken
'Nieswurz'.

Wichmann 1903, p. 148; (Voty. =3 Chuv,, Chuv,
=3 Cher.); Gombocz 1912, p.101; Ris3nen 1923, p.85
(Chuv, =) Cher.), 1969, p.248; Egorov 1964, p.112;
Fedotov 1968, p.201,

5. Chuv. (A¥marin) katmel ’brysnika, Cernik’
katmal ’'kljukva’ (Paasonen 1908) katmel ’v8rss 4fonya;
Preiselbeere’.

€«— Voty, (Munk.) Sz. ku.d1-muh ’a fekete dfonya
bogyéja; Heidelbeere (als Frucht) (chhm.) G kud*(-muh'
Heldelbeere. Blaubeere’.

The Votyak -d- was substituted by -t- in Chuvash.

The Bashk. kirtm3li ’Preiselbeere’ can also be a
loan from Votyak, .

Wichmann 1903, p.149; A¥marin VII, p.321; Fedotov
1968, p.201.

6. Chuv. (A¥marin VII, pp.22, 23, 25, 34, 35, 36,
37, 38, inlo)m ’10%&ina, lofbina, nizkoe mesto, nizmen-
nost’, ;'av;u;na', lapa 'ﬁizkoe mesto, nizmennost’’, la_.i':)
'nizmennost’, lo¥bina, lo¥&ina’, laptak °‘ploskij’, lapt3k
"ploskij; pladmja’, lapBa ’ploskij, nizkij’, lapdaka
ploaka , _B ’nizina, lo&&ina’, (Paasonen 1908) lap ' sik’,

s1k hely, réna; Ebene, flache Stelle’, laE-aar 'id.
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€— Voty. (Munk.) K lap ’alacsony; niederig’,
(Wichmann 1907, p.42) MU lap: lap inti 'Niederung,
niedrige Fliche’ (inti 'Platz, Stelle’). i

According to Rgsinen (1920, p.249) the Chuvash
word is a lo;'-m'from Cheremis (Cf, Cher. lap ’niederig;
Niederung'). -.The Chuv, (A¥marin) lap&3k ’platt, gedrdckt
(z.B. Nase)’ is, no doubt, of Cheremis origin Cf. Cher.

J lapcaka, U lapgaka 'platt, didnn und breit’ (Wichmann

1907, p. 42). Some of the derivatives seem to be Chuvash
forms. The Bashk, lapak 'nizkij’ is a loan from Votyak,
‘Cf., {Munk.) Sz. lapeg, K lapek 'alacsony kis ndvést,

tsrpe; niederig, klenwlichsig’. The word there occurs .
in Tatar as well and, perhaps, is a loan from Votyak:
lap ’rovnyj’, l3p-13pig ’'nizkij, napr. o nefennom
hlebe’, ldpfek 'kurnosyj’.

Munkdcsi 1887-90a, p.122 (Cher,~> Chuv,);
Wichmann 1903,~ p. 149 (Voty, =3 Chuv,); Ridsinen 1920,
p.249 (Cher. —— Chuv,); Egorov 1964, p.125; MSzFE
(under lap: Voty. or Cher. =—=» Chuv,, Voty. =3 Bashk.);
Fedotov 1968, p.202. |

7. Chuv. (Admarin VIII, p.75) lenkes ’nazv,
dolbljonoj derevjannoj posudy’, (Paasonen 1908) lenges
'kis veder; Eimerchen’, V

€— Voty. (Wied.) I'anges, lanes, lanes 'Gefiss,

kleiner Eimer', (Munk,) Sz. l'agez ' vizhordé kartus nyir-
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héjbél; Wasserbittel aus Birkenrinde'~{Syr, SSKD Lu. Le.

1] d > en ¥ .
Tanes ’podojnik’)

We can consider the Voty, -l'anges, fanes or fanez
el C
as a lending form. Both the Voty. -g, and -z are sub-

stituted by -s in Chuvash,

The word got into Tatar: 15%52, lingis'. lingez
;Eimerchen' and into Russian: ljanga'm ';olgij burak, '
vysokij tues’, The Misher 9lingd3¥ ’Eimerchen' may be a
loan from Cheremis because of its final -_X_, Cf. Chef.
(Ramst.) KH liggag 'Eimer aus einem ausgehShlten
Baumstamme’, (PS) B }g}ﬁ *ausgehthite hohe ?utté' .

Rasanen 1920, p.252 (Cher. —> Chuv.); 1969, p.
316; Fedotov 1968, p.203; ESK. - .

8. Chuv. (ASmarin VII, p.124) ls_s ' razvesistye
vetvi derevé; razvesistyj, kudrjavyj; hvoja, igly’. v .
(Paasonen 1908) ﬁ 'bojtos, slrd, dislombl; buschig,
dicht, dicht belaubt’,

€— Voty. (Munk.)‘Sz. l.i’_s, K les "tdulevél; Nadel-
- blatt, Tangel’, (Wichm.) G_l_::[g, MU lis "id.’n~(Syr.
lis 'id.’ -

” The etymologically‘co_rresponding form to these
Permian words occurs in Cheremis as well: (Wichm.)
U 1a¥, M 14j83 'Tangel, Nadel (U), Tannen- od.
Fichttenzweig (M), (PS) B 14jé§_ 'Nadel od. Stachel
des Nadelbaums’ (see ESK). The Chuv, 13s cannot be
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‘a borrowing of the Cheremis word because of. its .sound é
The Votyak word got into Tatar and Bashkir in the
form ilis,
—2e
Fedotov - 1968 p. 203,
- 9. Chuv. (ASmarin VIII, p.163) majak 'veha, veSka’,
(Paasonen 1908) majak: *dtmutaté(fa);. Wegzeichen’.

' €« Voty. (Munk.) Sz. M majig, K majek, majik
'rt’ui;' s8vénykaré; ~dtmutaté. oszlbp; jelez6 pézna; Stange,
Pfahl; Za_uﬂpfahl; Wegweiger (P{;hl. S3ule); Stange, die
als Ze-ichen irgendwo aufgestellt ‘ist’, (Wichmann 1903, p
86) G UF: majeg, J M majig, .MU majik.' Pfahl, Stange,
Spiess’~(Syr. majeg .’ Stange, Pfahl, Zaunpfahl’),

In case the Ehuvash.word does ~:not originate -from a

majik; majek and majik, but.a majeg or majig form, we
2 -

have to reckon with a. -g>-k sound-substitution.

The Chuvash eound a, occuring in the second.syllable
may have been influenced by the Russian''m _ﬂa_k_ Feuerbake.
Leuchtturm’ . - :

The word .can be.found.as -a loan from Votyal: in
Tatar: majak _Wegwexser (Pfahl, Saule)’ and in Bashkir:
majak ’Stange- (als Zeichen)’ . The Syr. majeg, Voty.
majig, etc. are Iranian.loan-words, _Cf...Jok‘i‘..l973, p:279,

v-‘W’ichmann 1903, p.86. (Syr.-Voty. €—? Chuv,); Rédei--
Réna=Tas 1975, p. 40 (The ‘authors ‘reject the -idea of orig-

inating the Peérmian words from Chuvash),
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10, Chuv. (A¥marin IX, p.27) nimsr, mimar
' zavariha’, (Paasonen 1908) nimar ’lisztb6l és vajbél
észitett kdsa; von Meh!l und Butter bereitete Griitze’,
€=-- Voty. (Wichmann 1903, p.89) MU femri
(xr'xemeri or xr{emir.i): baraggi-ﬁemri 'Kertoifelsuppe’

v .
(baraggi 'Kartoffel'),

In the Chuvash form mimer an ndm_assimilation

took place under the iﬂﬂuence of the Inlaut g-m_-_»._i The
word was borrowed préceeding the time of the Chuvash
xg)i_ sound~change, so it belongé to a relatively earlier
layer, . .
The Chuvash word mighf be the _adopti'oin"vof the
Cher, (Ramst,) KH {mz_ 'Gerstgn‘gru‘tze'u."’ A('PS)a.B
fiemer 'Hafer- od. Erbsengritze, die mit Butter ge-
gessen wird’. The Cheremis 'wﬁrd is a 1o£n'fi;6mﬁvo”;‘.
tyak., ‘ o b, o ‘ -
Wichmann 1903, p.89 (Chuv, —~> Cher,, Voty.) ;
Risinen 1920, p.256 (Chuv. = Cher,); Bereczki 1977,
p.71 (Voty. —>» Cher. —» Chuv,); Egorov 1964, p. 140;
Fedotov 1968, p.205, _ ’
" 11. Chuv. (A¥marin VII, p.325, X, p.181) ma%i

’olen’’, pali ’los’, olen’’.
<*—— Voty. (Munk,) Sz, Euéej, pu¥ej ’rénszarvas;
Rentier’, (Wichmann 1903, p,150) Uf, G M J MU puZej

*id.’, M kir-pu¥ej 'Elentier’' ~ ( Syr, I pe¥: pe¥-ku 'Haut

[
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des !ientierkalbea’,).

The sound § corresponds in Chuvash to the Votyak %.
If the Chuvash word is an adoption of the Voty, pggg,[, it
is possible that the Votyak sound 5 was substituted by the
sound x,m Chuvaah final -i is a regular development of
an earlier -ey (Cf, Réna-Tas 1966, p.332) and refers to
a relatively early borrowing.

Besides Chuvash the Votiak word got into other Turkic
languages as well: Tat. pySy 'Hirech, Wild; puly, pbsdj,
Bashk, myBy, Tobol Tatar mi¥i. Of these words the Tobol
Tatar _:_n_ﬁ cannot have been borrowed directly from Vo-
tyak but through Tatar or Bashkir mediation. The Russian

pyl ‘molodoj olen’’, pyfik ’Rentierkalb’ may be loane
from Votyak or Tatar, '

" Paasonen 1902b, Note 107; Wichmann 1903, p. 151;
Egorov 1964, p.152; Risdnen 1969, p.385; Fedotov 1968,
p. 205, '

12. Chuv. (ABmarin IX, p.209) piled ’rjabina’,
‘(Paasonen 1908) p_i_le_'é ' piros berkenye, maddrberkenye;
Vogelbeere’. . ‘

G PP *peliior Esga)Syr (WUo,) V AV Sz. Pecs.
Lu. Le. Lel_‘xvg, 'Lb 'Vogelbeere’. Voty. (Munk.) Sz.
E‘Ei K ga_lﬂ vrés berkenye, barkéca; Vogelbeere,

Spierlingsbeere, Eberesche’ (Wichmann 1903, p.90) Uf,
galeé, galei, G J palez, J M giweé 'Vogelbeere'.
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Thoﬁgh the Chuvash Zs_ correspondence of the PP or
Votyak palatalized affricate (6, g and é) needs further
investigation, the parallel data support each other and
make these etymologies undoubtedly co'rrect (Cf. nos 3
and 16),

The Permian words, opposing to Wichmann (1903, p.
90) are not loans from Chuvash, but of Finno-Ugric origin'
(Toivonen 1928, p.202, FUV, SKES, ESK, etc,, see also
Rédei--Réna-Tas 1975, p.41), '

Because of its first-syllabic i, the Chuv. piles cannot
originate from the Voty. Eliz,_' but it can be explained o
from its PP j)roto-form. The fact, that the word is ‘
widespread among the Turkic languages (Tat. m_ili_g. Bashk.
milil, Trkm. mele§, etc. ’Vogelbeere') supports. the
supposition that the.wo-rd was borrowed at an earl& date.
The Tobol Tatar mic3r and the Bashk. myfar ’Eberesche’
are loans from Ob-Ugric languages, Cf. Vogul (WV 27)
TJ_Liéi'_r, AK &ég} Szo. 'pié_a_x_-_ ' Ebereschenbeere’,
Ostyak (OL 182) Vj. pat’ér. DN Lat’é,r‘ "id.' (see SKES
under pihlaja). . .

Wichmann‘l903, pP. éO; Egorov 1964, p,.160, Risinen
1969, p. 338, : _

13. Chuv., (A¥marin X, p. 166, .167), p3d3rt- 's¥at’’,

p3&3rta- ’davit, sZimat’’.
<— Voty. (Munk.) Sz. Eiéirt-, J pizirt- ‘kifacsarni,
C¥4 - o
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kicsavarni (pl. a.ruhdt); kiszoritani, kinyomni (pl. a gyt~
mélcsnek a levét); ausringen, auswinden (z.B. die Wasche);
ausdricken, auspressen (z.B. den Saft von Frﬂchten)’,
(Wichmann 1903, p. 150) Uf, H yrt-, MU J M 212_11‘_-

> ausdriicken, auspressen-(Syr. p_l%gj- ’id. ).

The Voty. % - Chuv, sound-substitution. -~ that is

¢
different from the Votyak Y ‘é and é Chuvash E correspon-
dence occuring in etymologies nos 3, 12 and 16 -- refers
to the fact that here we have to reckon with a later bor-
rowing. Egorov (1964, p.151) originates the word from an
onomapoeic stem 25_5_5_1'_; still this Chuvash onomapoéic
word seems to.be a back-formation from the verb (Cf.
p3¢3r ’'podr. zvuku, polulajuilemujsja pri.vy¥imanii
5idkosti’ Afmarin X, p.165). The word has also a dia-
lectal form p3z3rda (A¥marin X, p.167), but this form
is probably used only by Cheremis-Chuvash bilingual
speakers.

The Votyak word got into Cheremis as well: (Wichm.)

KH pazare-, pazart -.U p3zare-, M pizare~ ’zudrdcken,

zusammendriicken, pressen’ (Bereczki 1977, p.64).
According to Bereczki (loc. cit.,) the Chuvash word
is a loan from Cheremis. This opinion, however, because
of the Chuvash §_ Cheremis z, é sound-correspondence,
is hardly plausible.
Wichmann 1903, p.150; MSzFE (under facsar);
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Egorov 1964, p.151.

14, Chuv. (Afmarin IX, p. 256) pukan, Viryal pokan
*%urban, obrubok dereva: stul, taburetka; skameefka,
kotoraja stavitsja pod nogi (tak u mnogih); girja (u vesov
i!asov)' eruk u dvereJ. motok’ (Paasonen 1908) pukan

«— Voty. (Munk.) Sz. K gu_kg_g szék, (ﬂe’a, dl6hely;
Stuhl, Sitz’, (Wichmann 1903, p.159) G M J MU Uf. pukon
’Stuhl’ (Cf., Syr. pukal-, Voty. puk- ’sitzen’).

~The word there occurs in Cheremis as a loan from
Votyak (Bereczki 1977, p,72) P B MK U CU piken, CK
pokén, EN pdken, etc. 'Stuhl’. The Chuv. pégdn, pogen,
poken (A¥marin 1898, p.349) are loans from Cheremis,
These data represent the dialect of Malo-KAra!kino, which
has strongly been influenced by Cheremis. |

The Votyak word got into both Tatar (biikkdn ’Klotz,
Holzblock, Sitz, Stuhl’) and Bashkir (btkdn ’id.’).

Wichmann 1903, p.150; Rasanen 1969, p.92; Egorov
1964, p.163. ¥ _

15. Chuv, (Asmarm X, p.233) parne 'kuzov’, (A¥marin
I, p.42) '’ kovs, t. e. jaBlik, v kotoryj nasypaet.s_]a zerno
dlja razmola ili ﬂlja obdiranija’, parme 'pletenké.‘ korzina,
"kuzov’', (Paasonen 1908) m * kosdrka; K&rbchen', Elarme
* garatfiék, garateregets; Mthltrichter’.

€— Voty., (Wichmann 1903, p.148) Uf. M J gggig
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'Braukufe (Uf.), Mthltrichter (M 1)’ ,~(Syr. V Sz. 1 M’x_a_
?>Tschetwerik (ein Getreidemass) (V); grosses, rundes
Gefiss aus einem Stlick Espenholz, bes. zum Schitten des
Getreides od.- auch zum Aufbewahren von allerlei Sachen
(nicht als Ma_ss.) (Sz.); Brunnen (I)').

The Votyak initial b- was substituted by p~ in Chuvash,
The Votyak g_é sound-combination corresponds partly to rn

=[ﬁ » partly to rm in Chuvash,

The Cher, (Wichm,) J JU fo_x;é_a_ Korb aus Linden- od.
Birkenrinde’ is a loan from Proto-Permian or Votyak.
(Bereczki 1977, p. 64).

Wichmann 1903, p. 148 (Voty. —3» Chuv.); Risdnen
1920, p.258 (Cher. -——» Chuv.); Egorov 1964, p.157 (Voty.
or Cher. —~» Chuv.); ESK (Permian —— Chuv.); Fedotov
1968, p.205.

16. Chuv. (A¥marin X, p.232) para¥, Viryal pdrd¥

. v . V. .
'orudie v rode pebni, no s bolee sirokim- koncom’.

«— Voty. (Munk.) .Sz. giriéa, M piriéa *v4j6, vésb,
a teknd v, méhkas kivéja'sa’.na'; alkalmazott szerszim;
Hohleisen (zum Aush8hlen eines Troges od. Rienenstockes
gebrauchtes Werzeut)’, (Wichmann 1903, p.91) J E}_li
*Brecheisen, Brechstange=(Syr. V AV Pecs. virisz. ud.
p‘%n_é' ‘lange Brechstange, Eishaue (die Spitze aus Fisen,
der Schaft aus Holz)' ).

On the Votyak g_ Chuvash é correspondence see the
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etymologies nos 1, 3 and 12,

The form mﬁ,_ or perhaps the hypothetical form
mg_ can be considered as the Votyak lending form for
the Chuvash word, From Votyak the word also got into
Tatar: livdlg_g_ '_Sfemmeisen mit langem Stiel, zum Aush&hlen
der Bienenstécke’ and into Bashkir: b8r8z 'id.’. The |
Votyak i Turkic Q:correapondence can be due to its oc-
currence after the sound b.

Wichmann 1903, p.91 (Chuv. =—=» Syr. - Voty.); _
- Risdnen 1969, p.387 (Chuv., Tat,, Bashk. = Syr., Voty.);
Rédei~--Réna-Tas 1975, p.41 (loan from a Finno-Ugric lan-
guage).

17. Chuv. (A¥marin XI, p. 104, 124, 125, 233)iy_
' struja, sloj zemli’, _ay__ ’plenka, koZura na dereve » Bi,

sij, 83j 'sloj’, (Paasonen 1908) si, si ’évgydrfl (fdn);

~

-Jahresring an einem Baum’.

- €—Voty, (Wichmann 1914, p.102) J si ’'Jahresring an
Biumen’, (URS1) si "slojqSyr. FV FSz. Lu, Le. $_zkr. ud.
8i ’volokno'). _

The Chuvash forms sij and sij can originate from'
Votyak only in_..s:a‘a_e..'the:_.Yotyak wo:'d still had the assumed
x_s_ij_("&ij_ proto-form at the time of the borrowing.

The etymological cdrrespondences of the Permian
words there occur in Cheremis as well: (Wichm.) KH E.S..L'

¥3ja, U Bija ’Jahresring an Biumen (KH U), Fleisch-
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schicht, Fleiachfasef (KH)', (Tr.).§i 'Baumschicht’ (see
SKES under g _21) For thig reason, the possibility that the
Chuvash forms sgij, si, _J_ and 8 _aJ_ had been borrowed from
Cheremis precee:ling the time that the Cheremis g)_‘_ sound- |
'-‘change took ﬁla'ce. cannot be excluded, The Chuvash word
§3] ’sloj, . volokno’: (Egorov 1964) is rather. ‘
unreliable, as it cannot be found neither in. Aé‘marin;s. nor
in Sirotkin’s dictionaries. If there exists such a \;/:c>rd at
all, in all pfobability. it must originate from a Cl;er. 83j
(<x§_§j_) form, (The Chuv, 51_>§_1>§_ development, of chro-
nological considerations, must be excluded.) A

The Tat. zyj ’sloj, volokno’ (Zolotnickij 1875) must
be a loan from Votyak. | .

Risanen 1920, p.260 (Cher, —> Chuv.), 1969, p. 420;
Egorov 1964, p,190; SKES; Fedotov 1968, p. 206.

18, Chuv, (A¥marin XII, p.63) sar3k 'repa’, (Paason.en
1908) sar3k 'répa; Rtbe’, , »

«— Voty. *arik, “darik, Cf. (Munk.) Sz. fartdi, K
Xarxe répa; Rtbe’, (chhmann 1903, p. 97) G Uf. a'aré?,
M. MU s’ar&, J sartxl id, "‘(Syr..V ud. g_g;k_m_, V. Pecs.

Le, I sortm, Sz. Lu. P Sorthi "id.’).
The Chuvash word, which has no cognates in the
Turkic languages, can be.well explained from a Votyak

xsarxk or xs’arik'forms. The present-day Votyak words

carry the denominal nomen suffix gl. We have to reckon
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X N4 G4
with a Votyak sank\é1)§arkc1>sart2:'1>sar2:'1, and a Syryan
- - -

x L o/ ! . :
s'orikm)sorkx’n)sortz{z}sort’rﬁl development, On the Syryan

0 Votyak a sound-correspondence Cf. E. Itkonen 1954,
p. 320, ‘

‘Wichmann 1903, p.97 (Chuv, —3 Syr., Voty.); Rédei
--Réna-Tas l§75,' p.42 (the Permian words are not loans
from Chuvash),

19. Chuv. (A¥marin XII, pp,7S,80) dem ’‘melodija,
motiv; garmonija, podhodnost’, to, Lo pod silu’, é_e__rr_x___a
'motiv, melodija, garmonija, stroj, lad; porjadok, sposob,
sootvetsvie’, éeman 'po mere togo, kak’.

<«— Voty. (Munk.) Sz. é_ﬂ " szokas, tulajdonéﬁg;
méd, természet, min6ség; Sitte, Gewohnhiet, Eigenschaft;
Art, Natur, Beschaffenheit’, (Wichmann 1903, p.151) G J
_s’in_z_ 'Sitte, Gewohnheit, Art, Charakter, Temperament’,
(Munk, ) Sz. famen ’szerint, médjira, hasonléan mint;

. : . /
gemiss, so wie.,. ' ; (Wichmann, loc. cit) G samen,

sam?n, MU $amen 'wirend, unterdessen, als’'~(Syr, éé_m__
?’Verstehen, Fahigkeit, Geschicklichkeit, Charakter’).
“According to Levitskaja (1976, p.10) the Chuvash
postposition s’emgn is, in fact, the word _slggg carrying
.the Turkic instrumental suffix -n., This view éan hardly
be plausible, as the Chuvash form deman cannot be sep-
arated from the lending Votyak postposition s/amgn. The

Chuvash form -gem 'po mere togo, kak’ (A¥marin XII,
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P. 79) has become a suffix and lost the -n instumental
case-ending. '

The Cher. ie& *Melodie, Ton’, seman 'gemdss’,
.semdn ‘"widrend’ (R3sdnen 1920, p.190) are loans from
Chuvash (Riaix;en. loc. cit.).

Paasonen .1902a, p.266; Wichmann 1903, p.151
(Voty. «=» Chuv.); Egorov 1964, p.209.

20. Chuv. (A¥marin XII, p.270) Surdm, Viryal sorfm
*putok 1'na, konopli, snop 1'nu’, (Paasonen 1908) dur3m
'két ha’ncésal 6sszekststt kender- vagy lenkdteg; zwei Bin-
del Flachs od, Hanf mit Bast zusammengebunden’.

<€— PP *forgm>Syr. (SSKD) Lu. Pecs. Szkr. KSz,

s’orem, FvV a’orem, Le. sorom 'skird, skirda, dolgaja

klad’ hleba’ (see Voty, Munk. Sz. éxi, K sur- (aszta-
got v. boglydt/rakni, hdnyni; (Schober) errichten, machen’,
URSl, Suri- ’skirdovat’’).

The ahuvash word can be a PP loan-word. Concluding
from the Syr. _s’_g_r_gg_ and the Votyak verbal form _s'_u_:_'_i_-,
" we could considerva Votyak derivation xs’urem, but n:)
such word occurs in the relevant dictionaries. It would
also be difficult to explain'phonetically the Chuv, gursm
from an assumed Votyak derivation *gurem, since - ac-
cording to the rare relevant examples ‘- the sounds § or 3
correspond to the Votyak u in the Votyak loan-words in

the Chuvash language, (Cf. the etymologies nos 2, 5 and
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11; however, in the Votyak u),

The Votyak word got into some Russian dialects as
well: Sorémy ’sostaviennye v kozly ¥erdi dlja prosu¥ki v
pole goroha v kitinah’, ¥orom ’skidra hleba’ (ESK) -- It
is possible th_af the Russian word is a loan from Chuvash,

The Syr. (SSKD) ¥Sz. xorom ’skird, skirda’, (WUo.)
P ¥oro'm °’Getreidehaufen, Getreideschober’ is a re-
~borrowing fro;x\ Russian, S

21. Chuv. (Abmarin XIV, pp. 230, 331, XV, p,13)

AYVYN

t&i‘a,t%r!& turd8i, t3%%3’obuh’, (Paasonen 1908) t3rsas

'fejszefok, késfok; der Rlcken einer Axt od. eines Messers’

- (Zolotnickij 1875) ? tu¥ 'Rtcken v, Axt od. Messer’.

€~ Voty. (Munk.) ti§ (E‘i,gk-): purt-t}‘s’ ' késfoka;
Messerrtcken’, (Wiéhmax:n 1903, p.152) J tid (tisk-)
"Rucken v. Messer od. Axt'~(Syr, _tég_(g_g_}_:) 'I;ucken
der Axt od. des Messers’). i

The sound r in the Chuvash form t3r$3 can be sec-
ondary in the position Before the sound _g_. (On this problem
"Cf. Bereczki 1977, p.66).

It cannot be excluded that the Chuv. tar33, t3£55 might

belong to the following words: tlrt, Viryal tért ’spina;

oborotnaja, tyl’naja storona predmeta’ (A§marin XIV, p.
228) and tiirtgs ’tylovaja storona; obuh’ (op.cit., p.229).
If it is so, the suffixes -é, -éand -g_i_ are, in fact, the

ancient third person possessive suffixes, which have sur-



- 178 -

vived only in kinship terms and some expressions. However,
the problem is even more complicated, as fhe Chuv. tlrt
hae no clear etymology. It is also possible that we have to
reckon with a convergent development of two words - a
genuine Chuva:sh.word and a Votyak loan. In the case that
the word origiz;ates from Votyak, the above-mentioned

third person possesive suffix could have influenced the
developmént of the word-ending. .

The Chuvash form t_lé - if this is a correct recording
at all - can be the adoption of Cher. (Wichm,) KH U tof
*Riicken des Messers, der Axt, der Sense Ausw.'. .

Wichmann 1903, p. 152; Egorov 1964, p.239.

22, Chuv. (A¥marin V, pp.197, 288) vij, v3j ’sila,
aredst.va', (Paasonen 1908) v3j ’eré; Kraft,v Stirke’, v

e—;? Voty., (Munk,) vi (vij-): Sz. Egi—___vi 'er6, tehet-
ség; Kraft, Vermégen’, Sz. M joz-vi 'a test tagjai (8sz-
szességilkben értve); die Glieder des Korpers (in ihrer
Gesemtheti)'~(Syr. vij, vi: Sz. jSz-vij ’Gliedgelenk’, V
jez-vi .'Sehne, Fleschse'). On the rr‘;eanipgs 'Kraft, 7
Vermégen' and ’die Glieder des Kérpers' in Votyak see
SKES; MSzFE (under -val/-vel) etc.

It is possible, that the Chuv, vsj is a loan from
Cheremis, Cf, (Wichm.) KH U wi, M B wij ’Kraft’
(Ris3nen 1920, p.273). Anyway, originating the word

" from Votyak or Cheremis is weakened by the fact that’
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the word can belong to the native word-stock of the
Chuvash language: "uj Old Turkic, Uighur u- ’kénnen’;
xgj:% (Rasdnen 1969, 9.510).'1}1 this case we would =
expect a form x_w_'sj_s’ such form, however, cannot be
found in Agmérin. The words with labial vowels in A¥-
marin (V, p.éél) vuj and voj 'sila’ cannot originate
from Votyak. It is possible, that the Chuv. vij and vaj
are of Votyak or Cheremis origin, und the form vuj and
voj are inde_peﬁdent words from the former,

Wichmann 1903, p.153; Egorov 1964, p.48; Fedotov
1968, p.198, |

v



